
Benförankrat hörselsystem

Upplev Ponto ljudprocessor
Prova på ett softband eller huvudbygel

Because 
sound matters
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Pröva innan du bestämmer dig
 
Genom att delta i den här utprovningen kan du uppleva ett benförankrat 
hörselsystem (BAHS) genom att använda ett softband eller huvudbygel.  
Genom att använda Ponto-ljudprocessorn i olika dagliga situationer kan  
du få en uppfattning om hur ett hörselimplantat kan förbättra din hörsel.  
Efter implantation upplever de flesta en ännu större förbättring av ljudet.    

Den här broschyren innehåller två huvuddelar som du hittar nedan:

Dagbok (avsnitt 1)

För att hjälpa dig att fatta ett mer informerat beslut, ber vi dig fylla i prov

dagboken i den här broschyren. Därför rekommenderar vi att du använder  

Ponto i vardagssituationer som:  

•	 Hemma (konversationer i en tyst miljö)

•	 Titta på TV

•	 Samvaro med vänner och familj (konversationer i en bullrig miljö)

•	 Utomhusmiljö

•	 Telefonsamtal

Produktguide (avsnitt 2)

I det här avsnittet hittar du ytterligare information om hur du använder din Ponto-

ljudprocessor för att säkerställa att du får ut mesta möjliga av din provperiod.
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Situation: Hemma (konversationer i en tyst miljö)

Datum/tid:......................................

Situation: Titta på TV

Datum/tid:......................................

Om du vill kan du använda Ponto Care-appen 

på din iPhone® för att besvara frågorna.

Se bruksanvisningen som medföljer Ponto-ljudprocessorn för 
fullständig information och detaljerade anvisningar. 
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Skanna QR-
koden för att 
hämta appen
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Situation: Telefonsamtal. Om du har anslutit din ljudprocessor med din mobil  
(se sidan 10) använder du den för att ringa och ta emot samtal. 
Obs! Det här fungerar endast med iPhone: För Android™-mobiler krävs ett ConnectClip.  
Kontakta din audionom på mottagningen för mer information:  

Datum/tid:......................................

Berätta om din situation (t.ex. på arbetet, i skolan eller när du lyssnar på musik):

Situation: Samvaro med vänner och familj (konversationer i en bullrig miljö)

Situation: Utomhusmiljö

Datum/tid:......................................
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Datum/tid:......................................

...........................................................................................................................



Obs! Säkerhetslinan 
förhindrar att du tappar 
din ljudprocessor under 
fysiska aktiviteter eller 
i andra situationer där 
den kan lossna. Du kan 
ansluta säkerhetslinan till 
ljudprocessorn och fästa 
klämman i kläderna.  

Upplevelse med Ponto

Upplevelse utan Ponto

Upplevelse med Ponto

Upplevelse utan Ponto
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Datum/tid:......................................

...........................................................................................................................

Berätta om din situation (t.ex. på arbetet, i skolan eller när du lyssnar på musik):

Berätta om din situation (t.ex. på arbetet, i skolan eller när du lyssnar på musik):

Översikt över ljudprocessorn 

Placera ljudprocessorn

Ponto på en huvudbygelPonto på ett softband

Placera ljudprocessorn vertikalt  
med mikrofoningångarna längst ned,  
i horisontell riktning, för optimala 
prestanda. 

Undvik att något kommer i kontakt med 
ljudprocessorn (t.ex. örat, huden eller 
en mössa) för att förhindra rundgång 
(visslande ljud).

LED (lysdiod)

Dubbelknapp 
(endast på Ponto 5 
SuperPower)

Batterifack

Fäste för 
säkerhetslina

Mikrofoningång

Datum/tid:......................................

...........................................................................................................................
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Volymkontroll

Ponto 5 SuperPower
Volymen kan justeras med dubbelknappen 
(se sid 7). Använd ett kort tryck för att 
justera volymen. När Ponto bärs på huvudet 
höjer den framåtställda knappen volymen 
och den bakåtställda knappen sänker 
volymen. Du kan även justera ljudet i appen 
”Oticon Companion”.

Ponto 5 Mini
Volymen kan justeras 
med din mobil i appen 
”Oticon Companion”.

Skanna QR-koden 
för att hämta appen.

Appen Oticon Companion
Ponto 5 SuperPower använder ett 675P-batteri (blå förpackning), och Ponto 5 Mini ett 312-batteri 
(brun förpackning). Använd ett zink-luft-batteri av hög kvalitet för optimala prestanda.

Byta batteri

Slå PÅ och AV ljudprocessorn

Slå PÅ
Stäng batterifacket 
med batteriet på plats.

Stäng AV
Öppna batterifacket 
helt. Ta ut batteriet innan du 
placerar ljudprocessorn 
i fodralet för att förhindra att 
enheten drar på batteriet 
i onödan.

Valfri LED
Två långa gröna blinkningar 
indikerar att ljudprocessorn 
är påslagen.

Öppna batterifacket 
helt. Ta ut batteriet.

1. Öppna 2. Aktivera 3. Sätta i 4. Stäng

MultiverktygTa bort klisterlappen 
från det nya batteriets 
positiva pol.

Obs! Vänta två minuter så 
att batteriet kan dra åt sig 
luft för optimal funktion.

Sätt i det nya batteriet i 
batterifacket. Se till att den 
positiva polen är vänd nedåt.

Obs! Om batteriet sätts i fel 
kan inte facket stängas. Om 
för stor kraft används kan 
batterifacket skadas.

Stäng batterifacket. 
Ljudprocessorn spelar 
upp en melodi.

Obs! Multiverktyget kan 
användas för att byta 
batteriet. Ta ut och sätt 
i batterier med hjälp av 
magneten i änden.
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•	 Ljudprocessorer, dess delar och batterier 
ska förvaras utom räckhåll för barn och 
andra personer som kan svälja dem eller  
på annat sätt skada sig själva. 
 
Obs! Använd alltid det manipulerings­
säkra batterifacket för barn under 36 
månader. Uppsök omedelbart närmaste 
akutmottagning om någon råkat svälja  
ett batteri.

•	 Ljudprocessorn är inte vattentät. Koppla 
alltid bort den innan du duschar, badar eller 
simmar. Öppna batteriluckan, avlägsna 
batteriet och låt det torka om ljudprocessorn 
råkar bli blöt.

•	 Skydda ljudprocessorn från extrem värme.

 

Lyssna på andra Ponto-användare

Skulle du vilja prata med en annan Ponto-användare om deras 
upplevelse och hur det är att ha en Ponto-ljudprocessor?  
Kontakta oss genom att klicka på länken nedan, eller skanna  
QR-koden, så förmedlar vi kontakt med en Ponto-ambassadör. 
www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/ 
meet-other-users/connect-with-others

Användare av Oticon Medical Ponto delar gärna med sig av sina 
positiva upplevelser med dig. Titta på videor med användar
berättelser om Ponto-ljudprocessorer genom att klicka på länken 
nedan, eller skanna QR-koden.  
www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/ 
meet-other-users/bahs-users-tell-their-story  

Du kan också kontakta oss och följa oss på vår Facebook-sida:
www.facebook.com/OticonMedicalSE 

Mer information om Ponto™-systemet och hur det kan förbättra din 
hörsel och ditt vardagsliv finns på: 
www.oticonmedical.com/se  

Viktiga saker att överväga

Hör av dig till oss!

Parkoppla ljudprocessorn med iPhone

1. Inställningar 2. Tillgänglighet 3. Slå på 4. Hörapparater 5. Din hörapparat

Parkoppla din Android-mobil med ConnectClip

Gå till ”Inställningar” 
på din iPhone. Se till att 
Bluetooth® är på. Välj 
sedan ”Anslutning”.

På skärmen 
”Tillgänglighet” väljer  
du ”Hörapparater”.

Öppna och stäng 
batterifacket på 
ljudprocessorn. 
Ljudprocessorn befinner 
sig nu i parkopplingsläge  
i tre minuter.

Kontrollera att din  
iPhone har upptäckt  
din ljudprocessor.

När ljudprocessorn 
upptäckts kan du 
parkoppla den med  
din iPhone.

Öppna mobilen och gå  
till ”Inställningar”.  
Se till att Bluetooth®  
är på. Välj ”Bluetooth”.

Håll in flerfunktionsknappen 
i ca 3 sekunder tills 
strömindikatorn lyser med 
FAST GRÖNT ljus.

Tryck och håll in 
flerfunktionsknappen 
och volymknappen 
samtidigt i ca 6 sekunder 
tills statusindikatorn 
BLINKAR BLÅTT.  

Obs! ConnectClip befinner 
sig i parkopplingsläge  
i ca 3 minuter.

Sök efter och parkoppla  
med ConnectClip.   

Ange PIN-kod: Om mobilen 
begär en PIN-kod anger du 
0000 (fyra nollor)

När parkopplingen  
med mobilen är klar, 
lyser statusindikatorn 
FAST BLÅTT. 

1. Inställningar 2. Slå på ConnectClip 3. Parkoppling 4. Aktivera parkoppling 5. Ansluten enhet

Tryck och 
håll in 

Se bruksanvisningen som medföljer Ponto-ljudprocessorn 
för fullständig information och detaljerade anvisningar. 

En av de bästa sakerna med  
att börja den här processen  
med att skaffa BAHS, var att 
jag kunde prova den innan med 
hjälp av ett softband. Det är  
som att köpa nya skor. Om du 
inte gillar skorna lämnar du  
bara tillbaka dem”.

Jamina, tidigare hörapparatsanvändare som 
numera använder Oticon Medical BAHS

11

http://www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/connect-with-others
http://www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/connect-with-others
http://www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/bahs-users-tell-their-story
http://www.oticonmedical.com/se/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/bahs-users-tell-their-story
http://www.facebook.com/OticonMedicalSE  
www.oticonmedical.com/se


Because sound matters
Oticon Medical är ett globalt företag som utvecklar implanterbara hörsellösningar och ger hörselns 
gåva till människor i alla skeden av livet. Under mer än ett decennium har vi gjort benförankrade 
hörselsystem mer tillgängliga genom att förenkla behandlingen för läkare, audionomer och patienter. 

Vi tycker att patienter och hörselvårdspersonal när som helst ska kunna välja den bästa möjliga 
lösningen för patienten. Vi kallar det ”Valfrihet” och det har alltid varit centralt för Oticon Medical. 
Det är därför våra lösningar är konstruerade för att vara kompatibla där så är möjligt. Därför är ett 
implantat från Oticon Medical ett verkligt bevis på vårt orubbliga, livslånga stöd. 
 
Vi arbetar tillsammans för att säkerställa att varje lösning utvecklas med användarnas behov i fokus. 
Vi brinner för att tillhandahålla innovativa lösningar och stöd som förbättrar människors livskvalitet 
och hjälper dem att få ut det mesta av sina liv – idag och i framtiden.

Eftersom vi vet hur mycket ljud betyder.

www.oticonmedical.com/se
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 Oticon Medical AB
Datavägen 37B
SE-436 32 Askim
Sweden
Tel: +46 31 748 61 00
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